
Már tovább nem tûrhette a vedelem, hogy
a betyárság erõszakoskodjék ott, hol a törvény-
nek uralkodnia kellene, és Eötvös Károly fel-
szólalt a tárgyalási terem hallgatóságának rakon-
czatlansága ellen.

Milyen méreteket vehetett ennek a hallga-
tóságnak a szemtelensége, ha olyan hidegvérû,
higgadt férfiú mint Eötvös Károly a bensõ fel-
háborodás hangján figyelmezteti a törvényszéki
elnököt, h og y  itt  egy tanúkikészitõ szö-
vetkezet rendszeresen mûködik , hogy a

tanúk hallgatóznak az ajtón s hogy a kö-
zönség egyetért a tanúkkal.

Ki fogja deriteni, monda Eötvös, le fogja
álczázni azokat az egyéneket, kik ilyen ocsmány
eszközöket ragadtak meg az igazságot kutató
törekvések meghiúsítására, Maj d megfordul a
koczka, mert lehetetlen, hogy egy ország köz-
véleménye állandóan befolyásolni engedné ma-
gát egy tanúkikészitõ banda hazugságai által*

A kormány végre be fogja látni, hogy az
még sem j árja, hogy a törvényszék termében
egy banda garázdálkodj ék, mely a törvényszéki
elnök szavára sem hallgat és az ismételt inté-
sek daczára is háboritlanul tovább folytatja a
tanúfogdasás, a kitanitás, leselkedés és terrori-
zálás bûntényeit.

A kit nem lehetett megfélemliteni , azt Ígére-
tekkel csalogatj ák s miután nagyon csekély bi-
zalmat tudnak ébreszteni, hát kénytelenek pénz-
zel is dolgozni.

Honnan veszik ?
Vannak köztük szegény ördögök, kiknek

rendes idõben alig telik egy fölösleges gulyásra,
most pedig marok számra osztogatják a pénzt
a terhelõ tanúk között.

Honnan veszik ?
Alapos gyanú merült fel , hogy a b a n d a

fõczinkosai összeköttetésbe léptek bizo-
nyos muszka forradalmárokkal , kik izga-
tási czélokra küldtek nagyobb p énzössze-
geket. E pénzeket használják tanúszerzésre.

Hogy az megfelel-e a rubel külön intenziojá-
nak, azt nem tudjuk, de azt határozottan állit-
hatjuk, hogy már már a zsacskó fenekén botor-
kálnak és hogy a muszka elvbarátok a legújabb
pumpolási kísérletre rubelek helyett azt a jó
tanácsot adták a bandának, hogy egy kis taka-
rékosság nem ártana, mert tõke-készletük nem
engedi azt a luxust, hogy egynehány komisz
tanú megvásárlására^ ezreseket költsenek.

Mi tehát azért is bizunk az igazság gyõzel-
mében, mert nemsokára eljön az IdÕ, midõn a
banda kezébõl kihull az utolsó rubel és vele
a fegyver is, melyet eddig a tanuk kitanitása
körül oly ügyesen forgattak.

Mai esámunk 4 oldalra terjed

A rituális bûnt csináló banda.

Lapunk július elsején uj elõfizetést nyitott
Felkérjük a t. olvasó közönséget, hogy a

magyarosodás, a jogegyenlõség dicsõ eszméi ér-
dekében folytatott mûködésünket ezentúl is tá-
mogassa.

A sajtó hatalma a közönség pártfogásában
rajlik ; minél nagyabb egy lapnak olvasóköre,
annál biztosabban számithat azon czélok eléré-
sére, melyeket zászlójára tûzött.

Mi tántorithatlanul küzdünk azon üzelmek
ellen, melyek a jo grend felforgatására irányul-
nak és különféle ürügyek alatt a polgárok sza-
badságát és vagyonát megtámadni akarj ák.

Czélunk leálczázni azt a bandát, mely ez
üzelmek árán él és szerepel.

Mûködésünk eddigi sikerei buzdítanak ben-
nünket a kitartásra és fokozódott erõkifejtésre.

Lapunk elõfizetési ára :
egész évre . . . . . . .  8 frt.
fél évre 4 „
negyed évre . . . , . . 2 „

Kérjük tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfize-
tésük július elején lejárt, megrendeléseiket mi-
elõbb megújítani , hogy lapunk szétküldésében
fennakadás ne történjék.

Az elõfizetési pénzek a kiadóhivatalba (V.
fürdõuteza 4. sz.) küldendõk.

A kiadóhivatal.

Felhívás elõfizetésre.

Szerkesztõség és kiadóhivatal :

Budapest, t kerület , fMíj-utcia 4, sz.,
a hova minden küldemény intézendõ.

Elõfizetési feltételek :
Egész évre házhoz küldve . . . .  8 frt
Félévre I >
Negyedévre 2 >

Egyes szám. ára 16 kr.

TÁ RSADALMI HETILAP ,
I SZERKESZTI

\ B O G D Á N Y l  MÓR.
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A tárgyalás 9 órakor kezdõdött.
Folytatják a kullausztatásra vonatkozó kihallgatást. Leg-

elõször Herskó Dávidot hallgatj ák ki. Miután ez elmondá, hogy
õ Smilovits Jankeltõl soha semmiféle holttestet át nem vett,
de vele nem is érintkezett, csak ugy ismerte mint tutajost a
szomszéd faluból. E ö t v ö s  még néhány kérdést intéz vádlott-
hoz, a holttest felfedezésének idejére, továbbá a vádlott állító-
lagos kínoztatásának helyére vonatkozólag valamint a kihall-
gatásokról egyáltalában.

A kínzás.
E ö t v ö s :  Smilovits azt állította tegnap szórói-szóra a

tktes törvszék elõtt , hogy o látta önt kínozni. (Herskóhoz.)
•Fájt-e magának nagyon, mikor oldalba döfték , vagy mikor
fejbe vágták kézzel ? V á d l o t t :  Fájt, amennyiben , hogy ha
nem fáj t volna, meg nem ijedtem volna annnyira. E ö t v ö s :
Hát j ajg atott- e vagy orditott-e ? V á d l o t t :  Sírtam volna, de
nem engedtek sirni. E ö t v ö s :  Hát hogy lehet megtiltani a
sírást ? V á d l o t t :  Azt nem tudom, nem kérdezték tõlem.
(Derültség a hal lgatóság közt.) E ö t v ö s :  Hát vizet meny-
nyit ivott ? V á d l o t t :  Mintegy másfél literes rumos üveggel
itattak meg velem. E lnök :  Egyszerre ? Vád lo t t :  Nem egy-
szerre. To lmács :  Elõbb meg azt tette hozzá, hogy szomjúság
oltására. E lnök :  Milyen viz volt ? V á d l o t t :  Tiszta ivóviz ,
különben nem tudom meghatározni, mert akkor éhes is, szom-
j as is voltam. E lnök :  Önként itta vagy bele töltötték? Vád-
lo t t :  Kénytelen voltam magam inni.

E ö t v ö s :  Ki mondta , hogy meg kell innia azt a vizet.
Vádlott:  A csendbiztos mondta , hogy kénytelen vagyok meg-
inni , mert ha nem mondok meg mindent, majd még több vizet
kell innom . Eö tvös :  meg volt kötözve ? V á d l o t t :  Nem vol-
tam megkötözve, de meg akartak kötni, erre megij edtem és
mondtam, hogy vallani fogok. E ö t v ö s :  Mivel akarták meg-
kötözni ? Vád lo t t :  Spárgával. E ö t v ö s :  Látta azon spárgát?
Vádlo t t :  Láttam. E lnök :  Ki vette elõ a spárgát? Vádlo t t :
A csendbiztos vette kezébe, a spárga az asztalon volt. Eötvös :
Pandúrok voltak-e a szobában azon kivül ? Vád lo t t :  Nem
hallottam semmit, mert meg voltam ij edve s csak Karancsayt
láttam, az a szobában volt.

Eötvös kérdéseket intéz a vádlotthoz arra nézve, mikép
vette f el a vizsgálóbíró a je gyzõkönyveket, mert ezekhez tol-
mács kellett, miután Herskó nem tud magyarul . Vád lo t t  azt
feleli, hogy Karancsay volt a tolmács. E lnök : Tudja-e azt
Herskó, hogy Karancsay szórói-szóra azt mondotta magyarul
a vizsgálóbírónak , a mit õ mondott Karancsaynak ? (Mozgás
a közönség körében.) E lnök  csenget és rendre inti a hallgató-
ságot. Vád lo t t :  Azt nem tudom, mert magyarul nem beszélek.

E l n ö k :  Továbbá azt állítj a , hogy a csendbiztos kétszer
kezével ütötte meg, ugy van-e az? V á d l o t t :  Megszúrt a
bottal háromszor, egyszer megütötte kézzel a fej emet. E l n ö k :
Hol ütötte önt bottal ? V á d l o t t :  A lapoczkán. E l n ö k :
Meg is döfte háromszor bottal ? V á d l o t t :  Nagyon megszúrt
volna, de mondotta a kir. ügyész : ne bántsd ! E l n ö k :  Akkor
nem szúrta meg ? V á d l o t t :  Nem nagyon , de éreztem mégis,
hogy megszúrt egy kicsit. E l n ö k :  Hát a viz itatás mikor
történt , ezen je lenet elõtt vagy után ? V á d l o t t :  Azután.
E l n ö k :  A viz itatás alatt ki volt bennt a szobában ? V á d l o t t :
Csak Karancsay és a csendbiztos.

Friedmann kérdései.
F r i e d m a n n :  Mikor kint volt Tisza-Dadán vagy Lökön,

vezették-e a Tiszához megmutatni a helyet, hol állott ? Vád-
l o t t :  Kivezettek. F r i e d m an n :  Hát még kit vezettek ki
akkor ? V á d l o t t :  Herskot, Matej t , Csepkanicsot, a többiekre
nem emlékszem. F r i e d m a n n :  Mikor a törvényszék elõtt
lett kihallgatva, kérdezték-e és felelt-e következõleg : hogy
6 azt önként mondja, minden kényszerítés nélkül ? Ezzel nem
akarom a t. törvényszéket gyanúsítani , hogy nem tette volna
e kérdést, hanem csak kívánom tudni, hogy a tolmács közölte-e
vele e kérdést és mondotta-e, hogy senki sem bántotta , önként
teszi a feleletet ? Vád lo t t :  Nem mondottam, csak egyenesen
a törvényszék kihallgatása elõtt bevezettek a vizsgálóbíró
szobájába. F r i edmann :  Azt akarom tudni , hogy õ a törvény-
szék kihallgatása elõtt meg lett-e kérdezve a tolmács által,
hogy kényszer nélkül és szabadon teszi-e vallomását és azt
felelte : igen, nem bántotta senki. Ez saját szabad vallomása,
nem kérdezte meg a tolmács ? V á d l o t t :  Nem. Fr iedmann:
Azt szeretném továbbá tudni , hogy mikor megtalálták Dadánál
azt a hullát és két tutajos azt eltemette, ki adott nekik pálin-
kát ezért a fáradságért. Vá d lo t t :  A dadái biró adott nekik

áldomásra 60 krt ¦; nekem volt pálinkám a magam, szamára,
abból aztán adtam nekik. Fr iedmann:  Hát õ megfizettette
magának a pálinkát ? Vádlo t t :  Meg.

F r i e d m a n n :  Több kérdésem nincs, haneni egy ké-
relmem van ngos elnök úrhoz : fenne, .kegyes a kihallgatási
j egyzõkönyvbõl konstatálni elõször azt, hogy az elsõ kihallga-
tásnál, a mely egybehangzik a mostani vallomásával, az orosz
lelkész volt a tolmács, minden késõbbi kihallgatásnál , a me-
lyeket visszavon, valótlanoknak nyilvánít Karancsay, ugyanaz a
Karancsay, a ki általa vádoltatik, hogy a tettlegességeknél is
j elen volt, sõt mondhatni , közremûködött. Némely j egyzõkönyv-
ben nincs is tolmács, a vizgálóbiró tolmács is volt, névaláiró,
j egyzõkönyvvezetõ, biró is volt, csak egyedül õ van aláírva.
E l n ök :  Az elsõ kihallgatás alkalmával Bary József vizsgáló-
bíró, Fegeta Mihály segédlelkész, Herskó Dávid, késõbben pe-
dig csak Bary, Herskó és a j egyzõkönyv végén Karancsay
mint tolmács.

Herskó többi vallomásai.
A védõk még néhány kérdést és megj egyzést tesznek a

j egyzõkönyvekre vonatkozólag. E 1 n ö k a ruhák átvételének
helyére vonatkozólag, v á d l o t t  mindent tagad. E l n ö k  egy
vele szembesített asszony felõl tesz kérdést, v á d l o t t  azt
mondja, hogy nem szembesítettek vele semmi asszonyt.

Matej Ignácz.
Bevezettetik Matej Ignácz tanú, ki elnök ama kérdésére,

hogy tud-e magyarul, tagadólag felel.
T a n u: Született Szeklenezén, 28 éves, görög kath.,

családos, napszámos. E l n ö k :  Hol lakik ? T o 1 m á c s : Szek-
lenczén. E l n ö k :  Vagyona nincs ? T o l m á c s :  Nincs. E1-
n ö k : Irni. olvasni nem tud ? T o l m á c s :  Nem. E l n ö k ;
Katona-e s melyik ezredben ? T o l m á c s :  Katona a 6o. ez-
redben. E l n ö k :  A múlt esztendõben szállitott-e a Tiszán
fát ? T o l m á c s :  Igén. E1 n ö k:  Ki fogadta fel ? T o 1 m á c s :
Heilman és Schreiter, bustyaházi kereskedõk. Elnök:  Kiknek
a társaságában utazott a Tiszán lefelé ? T o l m á c s:  Az õ tu-
taján volt Csepkanics Imre és Seveler János. Elnök:  Hány
tutaj volt , számolj a el a többit is. Tolmács:  Tizenöt ember
volt és négy láb. Elnök:  Kik voltak a négy lábon, számlálja
el. Tolmács:  Az elsõn volt Matej Petro, Matej Vaszul, Pot-
rohos János és Taczkán Vaszil, a másodikon Herskó Dávid,
Simon Vaszil, a többire nem emlékszik, a harmadikon Herskó
Imre, Slinács Petro, Drecsák Iván ; a negyediken õ, azután
Csepkanics Túra s Seveler János. E l n ö k :  Hol rakodtak fel
a tutaj ok ? To lmács :  Huszton. Elnök:  Mikor indultak el ?
Tolmács :  Kedden indultunk el Bustyaházáról, de nem tudja,
mikor érkeztek Husztra. Huszton 3 napig idõztek. Elnök:
Midõn Husztról elindultak, hol idõztek hosszasabban ? Tol-
mács : Váriban 8—9 napot töltöttek. Elnök:  Váriból lefelé
j övet hol idõztek ? Tolmács : Tárkányban hétfõig maradtak ,
pénteken érkeztek meg, voltak Agárd községében mindnyájan,
kik a tutaj on voltak, Herskó Dáviddal együtt, itt leitták ma-
gukat. E l n ö k :  Ki fizetett nekik italt ? Tolmács: a saját
pénzükbõl vettek, részint Herskó Dávid adott nekik italt a
magáéból azon kikötéssel, hogy visszafizetik ott, a hol pénzt
kapnak.

Az elnök további kérdéseire tanú elmondja, hogy Tár-
kányból elindulván, ott kikötöttek, hétfõn Vencsellõre értek,
ott megháltak , szerdán Tokaj ba érkeztek. Herskó Dávid az
elnök felszóllitására kijelenti , hogy a tanú által elõadott ezen
útleírás megegyezik a valósággal.

M a t e j  I g n á c z  továbbá elmondja, hogy pénteken in-
dultak Tokajból és mentek le tovább Eszlárig. A kis Tiszán
megállapodtak , mert várni kellett, hogy a vízállás nagyobb
legyen. Midõn megtörtént, tovább mentek és Tisza-Ladány alá
érkeztek. Itt maradtak pénteken és szombat reggelig. Lök
alatt tutajuk valamihez hozzáütõdött s azt ki kellett igazitni.
Hétfõn Tisza-Dadára mentek, és ott kikötöttek. A tutajo n lé-
võk, mint Herskó Dávid, Matej Petro, Herskó Jura, Szave-
nicz Petro, Selever János bementek Dadára élelmet vásárolni.
Tanú utánuk ment, de midõn nem érte utol õket, visszatért
a tutaj ra.

E l n ö k :  A tutajon mit tapasztalt ? Tolmács:  "Mikor
visszamentek, Csepkanics azt mondta, hogy a Tisza vize hozott
egy holttestet , mert Csepkanics nem volt a faluban, hanem a
tutaj on maradt. A tutaj alól hozta ki a viz a holttestet. El-
nök:  Beszélje tovább. Tolmács:  Herskó Dávid Kerecsenyben
beszélt Smilovics Jankellel. E lnök:  A vizeri, vagy szárazon ?
Tolmács:  Smilovics künn volt a parton, Herskó pedig a tu-
tajon, azután Tarkanyba értek ; ott megháltak és három napot
ott töltöttek Tárkány ban . Akkor aztán Agárdra mentõk, a

A tizenegyedik nap.



mint elõbb emiitette, és ott ittak pálinkát. Herskó is ott volt,
Herskó azután Agárdon maradt, Õk pedig visszamentek.

Tanú további elbeszélését igy tolmácsolj a : Agárdról visz-
szajövet a tutajra elmentek aludni , de Herskó nem volt köz-
tök, mikor lefeküdtek aludni. — Este aztán elment a tanyára,
mert megéhezett, a j uhpásztorhoz túrót vásárolni. Midõn visz-
szaj ött a tutajra , látta, hogy a parton füzes alatt Smilovics
Jankel gúzsnál fogva húzott valami tárgyat. E l n ö k :  Imerte-e
elõbb Smilovicsot ? Tolmács  : Addig Smilovicsot nem ismerte,
de látta, és hogy átadta azon tárgyat Herskónak. Maga Smi-
lovics pedig elment . E l n ö k :  Azután mi történt ? To lmács :
Herskó azután a tutajhoz hozta azt a tárgyat , Smilovics Jan-
kel pedig elment ; mikor látta, hogy Herskó huz valamit , azt
kérdezte, hogy mi az ? Herskó azt felelte, eredj dolgodra, ne-
ked nem kell tudni, hogy mi az. Elment azután társaihoz.
Nyugtalan volt, mi az? Elment Herskóhoz és kérdezte, mi az ?
Már akkor az a dolog a tutaj alá volt helyezve. Herskó azt
mondta : nem muszáj neked tudni , sok pénzt fogunk kapni ,
csak hallgass. E l n ö k  : Kié volt a tutaj ? T o l m á c s :  Az õ
tutajának hátulsó részéhez kötötték azt a valamit. E l n ö k :
Miért nem kötötte Herskó a maga tutajához ? To lmács :  Azt
tanú nem tudj a, miért nem kötötte a maga tutaj ához. Mikor
meglátta, mán oda volt kötve az övéhez. E l n ö k :  Egyformán
volt megterhelve a Herskó és a tanú tutaja? T o l m á c s :  Az
Õ tutaja nem volt. E l nö k :  Beszélje tovább. T o l m á c s :  Tar-
kányból tovább mentek Karád felé ; Herskó egy rögöt hajított
át a tanúhoz és azt mondt a, nézze meg, hogy ott van-e azon
tárgy a tutaj alatt, hogy el ne veszszen . Karádról tovább men-
tek Vencsellõre, Vencsellon tanú szétnézett , hogy látj ák-e több
társai és megnézte, hogy ott van-e a tárgy á tutaj alatt. Azt
mondta Herskónak, hogy ott van, de Herskó nem akarta el-
hinni , hát maga is megnézte, ott van-e. Szerdán elindultak on-
nan és Tokajba érkeztek. Csütörtökön Tokajban idõztek. ' To-
kajban õk Herskó Dáviddal ketten ott maradtak a tutaj on, a
többiek elmentek. Ott beesteledett és különösen ittak pálinkát,
Herskó is adott .neki pálinkát és a közben mondta^ neki : vi-
gyázz, azt a pénzt j ó lesz elhelyezni valahová. E l n ö k :  De
hol kapta Õ a pénzt Herskótól ? Tanú : Csütörtökön még reg-
gel adta Tokajban azt a pénzt. E lnök :  Mennyi volt ? Tanú :
56 forint, két forintot magánál megtartott, 54 forintot pedig
átadott egy tokaji zsidónak. Elnök:  El tudná-e mondani, mi-
lyen bankjegyekbõl állt az? Tanú : Négy ötös, 10 egy forin-
tos tallér és a többi egy forintos bankó. Es azt mondta, hogy
adj a át Tokaj ban annak a zsidónak a pénzt, mikor õk Szerencs-
rõl visszaérkeznek. Akkor átveszik tõle és megosztoznak raj ta,
Tahu irást kért arra a pénzre attól a zsidótól , de Herskó
azt mondta, hogy nem kell arra irás, a zsidóra lehet bizakodni .
Pénteken azután Tokaj alul elindultak, de valami kis vízállásba,
a kis Tiszába kerültek : azután kiigazították a tutajokat a nagy
Tiszába és megérkeztek Eszlár alá, és ott kikötöttek. El. Eszláron
vagy a másik oldalon? Tolm. Tisza-Ladány alatt . El Mi volt itt?
füzes volt vagy pedig szántóföldek voltak a part mellett? Tolm.
Füzes, ott péntek estig idõztek, a többi társak lefeküdtek , Õ
pedig fen volt és Herskó azt mondta neki, hogy menjen a
kalibájába a tutajba aludni, a többi társai pedig aludtak kint
a parton Slelever János és Csapkanics Jura a parton aludtak.
Este felé aztán Herskó Dávid rögöt áthajtott az õ kalibájához
a tutaj ra, õ aztán arra figyelmes lett és kij ött a partra és lát-
ta, hogy egy zsidó asszony ruhát hozott Herskó Dávidnak.
Akkor Herskó Dávid elment a tutaj végéhez, és kihúzta a
tutaj felszínére a holttestet. A tanú azt felelte, hogy nagyon
büdös lesz a holttest, de Herskó Dávid azt mondta, hogy nem
lesz az büdös és az orrát a tanúnak betömte falevelekkel , és
azt mondta tanúnak, hogy tartsd már most, állítsd fel. Herskó
Dávid pedig ráadta a ruházatot, és mikor az felöltöztette , me-
gint visszavitte oda, de azt már nem tudja biztosan, hogy épen
arra a helyre kötötte-e, vagy pedig valami rongynál fogva.
Elnök: Es mondott-e valamit neki Herskó ezen megkötés al-
kalmával ? Tolmács:  Azt mondta, hogy erre már ne legyen
gondod, hogyha az elszakad onnan, hát ne ügyelj rá. Tisza-
Ladányról szombaton mentek továhb, megérkeztek, nem tudj a
biztosan, a dadái vagy löki határhoz, csakhogy mind a kettõ-
höz közel. Elnök:  Akkor is együtt volt a 4 tutaj ? Tolm.
Herskó Jura tutaja ment elõl, az övé volt a második. A me-
lyik alatt a holttest volt. E lnök:  A másik két tutaj feljebb
volt, vagy lejjebb ? T o 1 m á c s: Félj ebb volt, Herskó Dávid és
Matej Petró mindjárt útánok mentek, ott szombaton este, azt
állítj a tanú, megnézte Herskó Dávid, hogy ott van-e a holt-
test, azt mondta, hogy ott van. Hétfõn azután hetedikén elin-
dultak Dadára. Tanú nem tudta,- hogy õk hova mentek; gon-
dolta, hogy ok .Lökre mentek és a tanú is Lökre ment egy
magyar emberrel. E lnök:  mikor volt az ?- Tolmács?  Vasár-

nap délelõtt. E l n ö k :  Hát mikor Eszláron felöltöztetett az a
holttest, még nem adott hozzá valamit a ruházaton kivül ? T.
A balkezére adott egy zsebkendõ forma kendõben papirosba
göngyölt olyan barnás-fekete festéket. E l n ö k :  A kezébe adta
vagy mik épen tette oda ? To lmács :  A kezébe tette cs körös-
körül megkötötte a csuklónál. E l n ö k :  Es milyen papirosban
volt a festék ? Tolmács :  Sárga papirosban , mint a milyenbe
a gyufát szokták pakolni. Eö tvös :  Kérem méltóztassék ismé-
telni, hogy a kezébe adta-e, tette-e s azután körültekergette ?
To lmács :  A markába tette. E l n ö k :  Be volt kötve a kendõ
s ugy tette a markába ? T o l m á c s :  Be volt kötve kendõbe s
ugy tette a markába. E lnök :  Kérem ezt felj egyeztetni. Eln.
Hát mikor maga elõször kihallgattatott a vizsgálóbíró által,
akkor miért nem mondta ezt így ? Tolmács:  Herskó azt
mondta, hogy csak ne szóljon semmit, és azt mondja , hogyha
tudta volna, hogy mit akarnak azzal a holttesttel , Herskó Dá-
vid nélkül is hamarább elmondta volna. E l n ö k :  Hát mi birta
arra , hogy másképen beszéljen a vizsgálóbíró elõtt? To lmács :
Eszébe j ött, azt mondj a, hogy hát meg kell neki mondani azt.
E l n ö k :  Mikor a vizsgálóbíró másodszor kihall gatta , akkor
azután elsõ vallomásától egészen ellenkezõleg vallott. Volt-e
valaki által kényszerítve vagy fenyegetve más vallomástételre?
To lmács :  Nem . E l n ö k :  Volt-e szembesítve Herskó Dáviddal ?
T o l m á c s :  Volt és el is mondta neki ezeket szemébe, melyre
Herskó mit sem felelt . E l n ö k :  Keresse ki az itt jelenlevõk
közül Smilovics Jankelt. To lmács :  Azt mondj a, hogy ez az
(Smilovics Jankel re mutatva.)

A szembesítés. E lnök :  Herskó Dávid ! (a tolmácshoz)
kérem tessék õket szembeállítani, és Matej Ignácz mondj a neki,
a mit most itt mondott. Eö tvös :  Ebben a szembesítésben én
a védelem részérõl nem nyughatom meg, én telj es tisztelettel
konstatálom azt , hogy ezen Matej Ignácz szórói-szóra ugy be-
szél most, amint beszélt elõbb, én tehát mondatról-mondatra
kívánom , hogy a tolmács magyarázza meg és az a gyorsírói
jegyzetekben úgy vétessék fel. E l n ö k :  Hiszen kérem a tolmács
követi a tanút és ha nem ugy mondja, mint elõbb, észre fogja
venni és nyilatkozni fog. Eötvös:  De én azt akarom konsta-
tálni , hogy szórul-szóra mondj a el ugy, a mint elõbb mondta.
Tolm. Erre nézve fogom kérni nagyságos elnök urat, hogy
figyelmeztethessem tanút , hogy ne beszélj en egy huzamban
annyit. E. Tessék hát figyelmeztetni. Tolmács a figyelmeztetést
megtévén, következõleg adja elõ mondatonkint a további
vallomásait : Agárdra mentek, õk mentek elõre. Herskó hátra
maradt, lefeküdtek aludni, Herskó Dávid késõbben jött , mikor
felkelt, õ elment túrót vásárolni, menvén a parton lefelé , látj a,
hogy Smilovics Jankai átadj a Herskónak azt a testet. E. Nem
testet, hanemvalamit. Tolm. Kérdezte Herskot, hogy mi az. Tanú
erre elõadja, hogy Herskó oda kötötte a tutaj alá és azt monda,
hogy ne szóljon senkinek , maj d sok pénzt fognak kapni. Mikor
Eszlárra értek , egy zsidó asszony hozott neki öltözéket. Ezt
tanú látta , de csak egyszer alkonyatkor. Mikor Herskó átvette
az öltözéket, azt mondta tanúnak , hogy most fel fogják Öltöz-
tetni a testet. Herskó ezeket tagadja és lehetetlennek állítj a.
Tanú szerinte csak azért mondja , hogy õt bajba keverje.

A hallgatóság .
Eötvös  ezután kéri az elnököt , hogy a keresztkérdések

megtétele halasztassék holnapra és hogy miután itt egy tanú
kikészítõ szövetkezet mûködik, kéri a tanuknak a közönség-
tõl leendõ szi gorú elkülönítését.

E lnök :  Mire alapítj a azt a t. védõ ügyvéd ur, hogy a
hallgatóság összej átszik a tanukkal.

Eö tvös :  En konstatálom ezt, (zaj a közönség körében,
elnök csenget) hogy tudomásomra adták és a hallgatóságnak
semmiféle beleavatkozása, még ha zajjal és más követelésekkel
történik is, az engem el nem hallgattat, hogy ki ne ny ilat-
koztassam, mert élet és halál közt , becsülés és egész vallás-
felekezet nyugalma felett forog a kérdés . Mondom , tudomásom
van arról és ezt hivatalosan konstatálom, hogy ma is e terem-
ben , a kihallgatott tanuk, még pedig részben a vádló-tanuk
közül többen vannak és konstatálom azt , hogy az aj tó min-
dig nyitva van és hogy akik Matej Ignáczczal együtt , bizo-
nyos félre esõ elzárt helyen tartatnak, hogy miként tartatnak ,
azt majd meg fogom mondani. Ugyanazért egész tisztelettel
kérem a nagyságos elnök urat, hogy azon általam soha két-
ségbe nem vont igazságszereteténél fogva , a mirõl 
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eddig is

meggyõzõdtem , a mely irán t feltétlen bizalommal viseltetem :
méltóztassék elrendelni, hogy holnap mindazon tanuk, a kik
azon állítólagos hullacsempészeti dologban kihallgatandó!*:, a
legszigorúbban elkülönittessenek , mind a közönségtõl, mind a
többi tanuktól és a legszigorúbb óvrendszabályok foganosit-
tassanak arra nézve, hogy ezen tanuk közül , mig be nem ve-



A Riunione Adriaiica dl Sicurta csász. kir. szab. biztosító-társulat
Triesztben. É társulat közgyûlése Daninos Sándor lovag vezérigazgató
elnöklete alatt június 21-én tartatott meg Triesztben. Ez alkalommal
tárgyalás alá vétettek a zárszámadások és az 1882. évi mûveletekrõl
szóló igazgatósági jelentés, mirõl a következõ rövid vázlatot nyújtjuk.
I. Életbiztosítások. Az 1882. évi december 31-én érvényben volt biztosi-
tások összege, a viszontbiztosítások levonása után : 5.812,739 frt tõke és
51,389 frt járadék a túlélési-, továbbá 18.777,348 frt tõke és 11,759 forint
járadék az elhalálozási bistositásoknál. A nyereménydij bevétele 1882-ben
1.101,367 frtra ment , ugyanezen osztály tartalék tõkéjének járuléka pedig
266.297 frtot tesz ki, A túlélési és esedékessé vált járadékbiztosításokért
194,470 frt haláleset és a határidõt elért vegyes biztosításokért a viszon-
biztositások levonása után pedig kifizettetett 424,662 frt. Azonkívül a
december 31-én függõben volt haláleset és túlélési biztosításokra még
77 ,580 frt tartatott vissza. Nyeremény-részességgel kötött biztosításokból
a nyeremény 33.575 frt , melynek fele visszatartatik avégbõl, hogy annak
kamatai az erre jogosítottak között a triennium végével kiosztassanak..
A folyó biztositások a nyeremény-díjtartaléka 5 millió 412,811 forintban
állapíttatott meg s a múlt évihez képest 316,346 frt növekedést mutat
A biztosítottak jutalékának levonás után 39,608 frt 20 krt tevõ nyere-
mény összeg áll elõ, mely az általános zárszámadásba áttétetett. II.
Elemi kár elleni biztositások. a) Tûzbiztosítások, nyereménydij-bevételek
5,052,785 frtra mennek és a tavalyihoz képest 579,430 frttal emelkedtek.
Több évi biztositások nyeremény tárcája december végén 15.449,809 frtra
megy és a tavalyihoz képest 2,243,113 frttal szaporodott. Tûzkárokért
•3,164,463 frt fizettetett ki, mely összegbõl a viszontbiztosítókra 1,431,820
frt esik, azonkívül függõ károkra tartalékba helyeztetett 168,820 frt. Vi-
szontbiztosításokra 2.366,466 frt adatott ki. A készpénznyeremény-tartalék
85,152 frttal , 1.356,592 frtra emelkedett ; b) Szállítmánybiztosítások. A
bevett nyeremények 182,784 frtra , a viszontbiztosítások 73,119 frtra , a
a fizetett károk — a viszonbiztositások levonásával 55,334 forintra mén-
nek, függõ károkra pedig 13,800 forint tartatott vissza ; c) Jégkárbiztcsi-
tások. A nyereménybevétel 2.016,087 frtra mentek, viszonbiztositásokra
930,702 frt kellett és a károk. A társulat hivatalnokai takarék- és se-
gélypénztárának, vagyona 196,981 frt 19 kr. A közgyûlés elfogadja a be-
terjesztett zárszámadásokat s az igazgatóság elõterjesztése folytán rész-
vényenként 40 frt osztalékot határoz kiosztatni, melyek július 2-ikától
kezdve kifizettetnek.

P. L. urnák Szombathely. A dologról hivatalos j elentést kellene
tenni az illetõ hatóságnál, esetleg az orsz. izr. iroda utján.

Nemezis Budapest. Nem lehet közölni, mielõtt oiztos tudomást nem
szereztünk a tény állásáról.

Farkas László urnák Fúrta. Igaza van.
M. E. urnák Jászberény. A lapot rendesen küldtük, lehet hogy vala-

hol a postán megakadt.
6. W. J. urnák Maros-Ludas. Szívesen látjuk.
Széplak. A csikket kiadjuk, mihelyt a rendes lapunk megjelenik.

Szerkesztõi üzenetek.
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Nyíregyháza , július 4. (délben 12 óra). A tárgyalás ma
9 órakor kezdõdött. F r i e d m a n  védõ kéri elnököt a közön-
ség kihágásait akadályozni , s ugy intézkedni , hogy a kihall-
gatandó tanúk ne tudják , mit vallanak a felek.

Ekkor folytatj ák a tegnapi kihall gatást. M a t e j  Ignácz
orosz tutaj os a hulla felöltöztetése körül tolmács által kikér-
deztetvén, ismétli a tegnapi t e rhe lõ  vallomásait. A közvádló
Szey f f e r t  keresztkérdéseire elõadj a, hogy ó tartotta a hul-
lát, midõn Herskó  által felöltöztetett. Szey f f e r t :  Látta az
asszonyt a ki a ruhát átadta? Matej : Láttam de este volt.
Szey ffert :  Az arezát látta, vagy csak hátulról ? Matej :
Félarczát, mert a nõ mindj árt elfordult ós elment. Szey ffert :
Megismerné ismét ? Matej : Nem, mert 20—30 ölnyire állt tõlem.

Szey ffer t :  Kapott pénzt ? Matej : Kersko adott 56
frtot és azt mondta, hogy még fogok kapni, csak hallgassak .

Szeiffert:Kérdezte , minek adják a pénzt ? Matej  : Igen,
de Herskó csak azt mondta, hogy majd ha a többit adj a, meg
fogja mondani. Szeiffer t :  Hova tette a pénzt ? Matej : Két

forintot elklötöttan , 54 forintot pedig egy zsidónak Tokaj -
ban  átadtam .

Eötvös :  konstatálja, hogy Matej tanú most ötödször

tesz vallomást és mindig másképen ugy, hogy kétszer ment ó%

leg és háromszor terhelõleg vallott. Vagy az egyik vagy a
másik irányban hazudott s' igy minden esetre hamis tanú.
Mikor Matej a vizsgálati fogságból kiszabadult, azonnal jelent-
kezett a hatóságnál és elõadta, hogy miként kínozták , midõn
Eszlárrõl elhurczolták és hogy vallomásait kicsikarták, mert
õ semmitsem tudott.

Eötvös k éri tehát a törvényszéket Matej Ignáczot
a karnis tanuzás büntette miatt vád alá he-
lyezni és azonnali letartóztatását elrendelni.

Szeiffer t  nem tartj a szükségesnek Matej t már most
hamis tanuzás miatt vád alá helyezni, mert törvényeink szerint
csak akkor lehet valakit hamis tanuzás miatt vád alá helyezni,
mikor a hamis vallomásra a bíróság elõtt esküt tett ; miután
azonban ez eddig nem történt, a vád alá helyezést eddig
mellõzendõnek vélem, de mellõzendõnek tartom a bünpalásto-
lás miatti vád alá helyezését, mert azt állittj a, hogy nem tudta
közbenjárásának indokát. Mig az ellenkezõ nem bizonyul be,
addig nem tartom igazoltnak a vád alá helyezést.

Fr iedmann védõ Matej vád alá helyezése mellett nyi-
latkozik.

A törvényszéki elnök kijelenti , hogy e kérdés fölött a
törvényszéktõl fog határozni.

• ¦ Nyíregyháza jnl. 4. Matej Ignácz a hirte-
lenül átcsapott terhelõ tanií több más oláh
tanúval együtt Nyíregyházára érkezésük óta
az ottani oláh popénéi tartattak, a hová a
banda több tagja is járatos volt;
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zettetnek e terembe, senki be ne jöhe ssen, sem" senki a kö-
zönségbõl semmi szin alatt ne érintkezhessek. En erõsen meg va-
gyok gyõzõdve, hogy ezen ' tanú, (Matej Ignáczra 
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mutat) mai

napon már negyedszer ellentmondásban levõ és igy minden-
esetre hamis vallomást tett, ezen oknál fogva ismételten fi gyel-
mébe ajánlom a nagyságos elnök urnák és a tek. törvényszék-
nek ezen elõterjesztésemet. ' ,

E l n ö k :  Á tanuk elkülönitéte irán t a kellõ intézkedés
mindenesetre meg lesz téve, hogy hozzájuk sonki be ne men-
j en. Arra nézve pedig, hogy a közönség ki ne menjen , nem
találom magamat indítottnak az intézkedésre.

Fridmann csatlakozik Eötvös elõterjesztéséhez. A kereszt-
kérdések holnapra hallasztattak.

Papp debreczeni vendéglõs.
E l n ö k :  Vendéglõjében szokott-e Barcza Dániel megfor-

dulni ? Tanú:  Néha szokott. E l n ö k :  Most legközelebb meg-
fordult- e ott ? Tanú :  Most legközelebb nem, hanem régebben.
E l n ö k :  Mennyi idõ elõtt ? T a nú :  Körülbelül 3—4 hónap
elõtt. E lnök :  Hallottak-e ott beszélgetést, vagy beszélt-e ön-
nel egyenesen ? T a n ú :  Beszélt sokszor. E l n ök :  Nem volt oly
beszéde vele, mely feltûnt ? Tanú:  Nekem nem voltt. E lnök :
Mert az állíttatik , hogy õ ebbõl az eszlári esetbõl valami pénzt
várt. Tanú :  Azt beszélte, de csak ugy, hogy azt mondta,
sok jót tettem az izraelitáknak , onnan sok pénzt is kapok,
vagy kaphatok. E l n ök :  Mivel kötötte õ össze ezen nyilatko
zatot ? T a nú :  Nem tudom. E l n ö k :  Valami okának kellett
lenni. T an ú :  Ültek az asztalnál és diskuráltak egymással.
E l n ö k :  Önnek nem emiitett fel semmit, hogy milyenek a
szolgálatok , melyeket tett ? Tanú:  Nem. E lnök :  Mert azt az
értesítést kaptam, mintha ugy nyilatkozott volna ön elõtt,
hogy teendõ vallomásáért fog pénzt kapni. Tanú:  Nem ne-
kem beszélt nagyságos elnök ur, hanem a vendégeknek ; nem
tartozik reám, mint vendéglõs, hogy vendégeim mit beszelnek.
E l n ö k :  Ezelõtt 3—4 hónappal beszélte ? Tanú : Már lehet
4—5 hónapja is. E. Tehát akkor, mikor Barcza Dániel az ön
vendéglõj ében megfordul t, hallotta, hogy vendégeivel beszél-
getvén , akként ny ilatkozott a tisza-eszlári ügyre vonatkozólag,
hogy sok szolgálatot tett az izraelitáknak, tehát, hogy õ pénzt
is kapna, vagy kaphatna ? T. Az csak beszéd volt , nem volt
ugy, hogy bizonyosan, hanem mint szoktak az asztalnál a ven-
dégek beszélni. Szey f fe r t :  Hat ározott felvilágosítást kérnék ;
a tisza-eszlári ügyre vonatkozólag mondotta ezt ? T. Arról
volt szó, gondolom , én nem kérdeztem, rám nem tartozik. Sz.
Adott-e valakinak megbízást, hogy e körülményrõl j elentést
tegyen ? T. Dehogy adtam, én csak meghivattam. Sz. Sebes
György jelent ette be ; tudta ön ezt ? T. Nem tudtam ; a la-
pokból értesültem csak, és vissza is vonattam vele, de mig ez
a lapba j utott , megkaptam a meghívást.

Kihallgattattak továbbá Tóth Iános és Nagy Károly ta-
nuk , kiknek vallomása azonban igénytelen . Erre a törvényszék
néhány percnyi szünet után elhatározta , hogy a tanuk nem
hiteltetnek meg. F r i e d m a n n :  Védõ kérelmére Cseres Mihály-
néval együtt , ki a huílacsempészetre nézve utólag vallomásra
jelentkezett Eszláron, férj e is meg fog idéztetni.

Ezzel az ülés háromnegyed 3 órakor véget ért.


